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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
A\ WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be taken
to avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age must be kept away unless
continuously supervised.

A\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for
probe usage, only use a temperature probe
recommended for this oven - risk of fire.

A\ Keep clothes or other flammable materials
away from the appliance, until all the components
have cooled down completely - risk of fire. Always
be vigilant when cooking foods rich in fat, oil or
when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At
the end of cooking, open the door with caution,
allowing hot air or steam to escape gradually
before accessing the cavity - risk of burns. Do not
obstruct hot air vents at the front of the oven - risk
of fire.

A\ Exercise caution when the oven door is in the
open or down position, to avoid hitting the door.
A\ The food must not be left in or on the product
for more than one hour before or after cooking.
PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,

motels, bed & breakfast and other residential
environments.

A\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).
A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

AN Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans) inside or
near the appliance - risk of fire.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from
theinstallation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children
- risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or
electrical shock. Only activate the appliance when
the installation has been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before
fitting the appliance in the furniture and remove
all wood chips and sawdust.

M Do not remove the appliance from its
polystyrene foam base until the time of
installation.

A\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

A\ Donotinstalltheappliance behind a decorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop,
do not obstruct the minimum gap between the
worktop and the upper edge of the oven - risk of
burns.

ELECTRICAL WARNINGS

A\ The rating plate is on the front edge of the
oven (visible when the door is open).

A\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not




use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

A\ If the power cable needs to be replaced,
contact an authorised service center.

CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury
use protective gloves (risk of laceration) and
safety shoes (risk of contusion); be sure to
handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be
held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not
be covered by the guarantee, the terms of which
are outlined in the document delivered with the
unit.

A\ Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering
of the glass.

A\ Make sure the appliance has cooled down
before cleaning or performing maintenance. - risk
of burns.

A\ WARNING: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electric shock.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol é:p . The various parts of the packaging must therefore
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health. The g symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe.
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat better.
Food requiring prolonged cooking will continue to cook even once the
oven is switched off.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance meets: Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014; Energy Labelling Regulation 65/2014; Ecodesign for Energy-

Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit)
Regulations 2019, in compliance with the European standard EN 60350-
1

T'his product contains a light source of energy efficiency class G.
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OAHTIIEZ TIA THN AXOAAEIA
2HMANTIKO! AIABAXTE KAI THPEITE

Mp1v XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEL, S1aBACTE AUTEC
TIG 0Onyie¢ yla tnv ac@diela. Quldaéte Tic odnyieg
O€ KOVTIVO ONEI0 yla HEANOVTIKH avagopd.
Autég ol odnyiec kal n cuokeun TepIAapBavouy
ONUAVTIKEG TIPOEIOOTIOINCELG OXETIKA ME TNV
ao@AAELQ, TIC OTIOIEC TIPETIEL VA TNPEITE 0 KABE
nepintwon. O KataokevaoTtng Oev QPEpeL Kapia
€ublvn yla TN YN TAPENON AUTWV TwWV odnylwv
aoc@aleiag, yia akatdAnAn Xprion TNG CUOKEUNG
N AavBaouévn puBUION TWV XEIPLOTNPIWV.
A\ Ta moA0 pikpd maldid (0-3 €Twv) MPEMel va
Slatnpouvtal pakpld anod tn cuokeur. Kpatnote
Ta UIKPA Tadid (3-8 Twv) Hakpld anmd N CUCKEUN
EKTOC €dv emtnpouvtal Slapkwe. H ouokeun
pmopei va xpnoipomnoinBei and nmaidid nAikiag 8
ETWV Kal Avw 1 ATOMA MPE MEIWMEVEG OWMUATIKEG,
aloOnTnplaokéc 4 dlavonTikEG IKAvOTNTEG 1| ME
ENEPn eumelpiag Kal yvwong TNG OUOKEUNG,
€pooov Ppiokovtal umd emtApnon R €xouv
AaPel obnyiec OXeTIKA ME TNV aCPAA XPron
TNG OUOKEUNG Kal KATAvooUVv Tou¢ KIvOUVoug
mou ouvemndyetal.  Ta maildid amayopegveTal va
nai(ouv pe tn cuokeun. Epyaocieg kaBapiopou kal
OUVTAPNONGTOU XPNOTN SV TTPETEL VA EKTEAOUVTAI
amé nadld xwpeic emtripnon.
A\ TPOEIAOMOIHZH: H ouokeuy kat Ta
nmpooBdciua e€aptripatd Tng urmopei va {eotabouv
kKatd tn Sidpkela NG xprnong. lMpémnel va iote
TIPOOEKTIKOI, WOTE VA ATOYEVYETE TUXOV EMAPN PE
TIC AVTIOTACEIC OTO E0WTEPLKO TOL Poupvou. Ta
matdld KATw Twv 8 eTwv dev mpémnel va mAnolalouv
TN OUOKEUN, EKTOC €AV emTnpoLvTal SIapKWC.
MANMnv a@rvete TOTE a@QUAAKTN T OUOKEUR
Katd Ttnv amofipavon TPO®idwv. Av
n ouokeujl e&ival  KatdAMnAn yia  xpnon
TOU aebntApPa, XPNOIUOTIOIEITE MOVO  évav
alodnTtipa Bepuokpaciag mou CUCTHVETAL YId TO
OUYKEKPIUEVO POUPVO - KivOuvog mupKaytdc.
Alatnpeital Ta pouxa 1 AANa  eV@QAeKTa
UAIKA Hakpld amd Tn OuoKeur, €wg OTou OAa
Ta €€APTAMATA VA €XOUV KPUWOEL EVTEAWCG -
Kivouvog mupkaytdc. Na eiote mavta o€ eToludTNTA
otav PAvete TPO@IPa MAoUala o€ Aimog, AddL 1
otav TPooBETeTE aAKooAouxa TOTA - Kivduvog
TTUPKAYIAC. XPNOIMOTIOLETE YAVTIa OUPVOU Yia
va agalpeite Ta TaPid kal Ta dAAa e€aptriuara.
310 TENOC TOU MAYEIPEUATOC, avoilte TNV TépTa
TIPOCEKTIKA, a@rivovtag To Oepud aépa f Tov aTuo
va PByel otadlakd mpv va €xete mpoofacn oTo
@oUpvo - Kivbuvog eykavpdtwyv. Mnv @pddlete
TOUG AgPAYWYOUC OTN MUMPOOCTIVH TIAEUpPd TOU
(poUpVoU - Kivbuvog TupKayldg.




A Na eiote mpoosktikoi otav n TOPTA
TOU @oUpvou [pioketal oe avolxti Béon n
KateBaouévn, yia va amo@Uyete Tn B€puavon
™¢ mépTac.

A\ To @ayntd Sev mpémel va peivel yéoa f mavw
OTO TIPOIOV Yla TIEPIOOOTEPO ATTO Wia wpa PV A
META TO paYEipEQ.

EMITPEMOMENH XPHZH

A\ MPOZOXH: H ouokeury Sev mpoopiletal va
XPNOIMOTIOLEITAl HECW EVOC EEWTEPIKOU SIAKOTTN,
omwG  €évag  xpovodlakontng 1R &eExwplotol
OUOCTHMATOC TNAEXEIPIOMOU.

H ouokeun autn €xel oxeSlaOTEl yla OIKIOKN
XprAon Kabwg Kal yla mapoOpoleg XPNOEIC OTWG:
kou(ive¢ MPOOWMIKOU O€ KATAOTAUATA, YPagEia
Kal AANOUG XWPOUG Epyaciag aypoKTAUATA, Ao
meAdteg o€ Eevodoxeia, LoTéEN, bed & breakfast kai
AA\OUC XWPOUG KATOLKIAG.

A\ Aev enrpénetal onoladrimote AN xprion (1r.x.
Bépuavon dwuatiwv).

H cuokeun dev mpoopiletal yla emayyeAUATIKNA
Xpron. Mnv XPnNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN OE
eEWTEPIKO XWPO.

A\ Mnv armoBnkeVeTe EKPNKTIKEG 1 EVPAEKTEC
ouvoiec (m.x. doxeia Bevdivng A agpoAupdTwy) péoa
1] KOVTA OTn OUOKEUN - KivOuvog TTupKayldag.
ErKATAXTAXH

A\ O X1pIopdC Kal N EYKATaoTaon TNG CUOKEUNC
péMel va yivovial anmd Vo 1 TePLOoOTEPA
Aatopa - Kivbuvocg TpavuaTiopoUl. XpnOolUOTIOLETE
TIPOOTATEVTIKA YydvTia Yyla TO Avolyda Tng
ouoKevaoiag Kal tnv eykatdotaon - Kivouvog
KoYiuatoc.

M\ H eykatdotaon, ocupmepAapBavopévne Tne
TTAPOXNG VEPOU (gdv UTAPXEL), Ol NAEKTPIKES
OUVOECTEIC KAl Ol ETIIOKEVEC TIPETIEL VA YivovTal ard
€€eIOIKEVPEVO TEXVIKO. Mnv emoOKeVAlETE Kal Unv
avtikaBiotdte kavéva €€APTNUA TNG OUOKEUNG,
EKTOC €AV avagépetal pntd oOTo  gyxElpidlo
xpnonec. Kpatjote ta maidid pakptd anod 10 xwpo
gykatdotaonc. Metd amd Tnv anmocuoKeLaoia TG
ouokeung, PePawwdeite 6t dev €xel MPOKANOEi
(nuid o€ authv Katd Tn MeTagopd. Edav
TTAPOUOCIACTEl KATTOI0 TTPOPANUA, EMIKOIVWVAOTE
ME TOV avTIMPOOWO 1 UE TO TTANCIETTEPO KévTpo
>épPic. Metd tnv eykatdotaon, TA UAIKA
ouokevaoiag (MAaotikd, @eAl{ON, KAL) TIpEMEL
va guAAcoovTal pakptd amod Ta maidid - kivbuvog
aopuéioc. H ouokeun mpémel va amocuvdEeTal
armd TNV NAeKTPIKN Tpopodoaoia mplv amd KABe
gpyaoiaeykatrdotaong- kivbuvognhektpominéiac.
Katd tnv eykataotaon, BePaiwbeite ot dev
€xel mpokANBei {nud oto kaAwdlo tpoodoaiag
armd TN OUOKeur - Kivbuvog Tmupkayldg 1
nAektponAnéiac. Evepyomolote Tn OUOKeEUR HOVO
otav ohokAnpwOEei n eykatdotaon.

A\ EKTENEOTE ONEC TIC EPYAOIEC KOTTHC TOU EMIMTAOU
TIPIV VA TOTTOOETHOETE TN OUOKEUN OTO TEPIBANUA

Kl a@alp£OTE TTPOOEKTIKA OAa Ta pokavidia kal ta
niplovidla.

A\ Apaipeite 1o poupvo amd v appwdn Baon
TTOAUOTUPEVIOU HOVO TN OTIYHH TNG EYKATACTACNG.
M\ Metd v eykatdotaon, Ssv Ba mpémel va
urtdpxel TAéov Tpdoflaon oTo KATW HEPOG TOU
(POoUpPVOU - KivOUVOC EYKAUUATOC.

M Mnv TtomoBeteite TN oOuokeury Tiow amd
SlakoouNnTIKA MoOPTA - Kivouvog mupKayldc.

A\ Av n ouokeu eykataotabsi KATw amd Tov
mayko, unv pdadlete 1o eAdyioto didkevo avaueoa
OTOV TIAYKO Kal TO Avw AKPO TOU QOUPVOU -
KivOUVOG EYKAUUATWV.

HAEKTPIKEZ MPOEIAONOIHZEIX

A\ H mvakida texvikwv otolxeiwv Bpioketal oto
MITPOOTIVO HEPOC TOU POUPVOU (Eival opaTh e TNV
noépTa avolyTn).

M\ Npénel va gival Suvaty n amoocvvdeon Tn¢
OUOKEUNG amd TNV NAEKTPIKNA Tpopodooia Me
agaipeon tou @I €av n mpia gival mpooBdaciun
N ME XPHOoN TOU MOAUTIOAIKOU SLAKOTITN TTOU EXEl
eykataotabsi mpwv and tnv mpia ocluewva pe
Ta €0VIKA MPOTUTIA NAEKTPIKNAG AO@PAAELQG Kal N
ouokeun mpénel va dlabétel yeiwon pe Bdon Ta
€Ovika mpdTua ac@aleiag.

A\ Mn xpnowornolsite KoAwSIa TIPOEKTAONC
(umaAavteleg), moAunpila | mpooappoyeic. Metd
TNV oAoKAApwon NG eykatdotaong, Oev TPEMEel
va egival duvaty n mpoofacn Ota NAEKTPIKA
e€aptiuata. Mnv XPnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN
otav eiote PBpeypévol | pe yupva modla.  Mn
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKeEUN €AV €xel pBapei To
NAEKTPIKO KaAwdlo 1 1o @Ig, €dv Oev Aertoupyei
KOAVOVIKA, €4V €xel TECEL | €AV €XEL UTTOOTEL AAAN
Cnpua.

AMNEdv 10 ka\wdlo Tpopodooiac éxel UTTOOTEI
(nd, mnpémel va avtikataotabsi amdé  Tov
KATOOKELAOTH, TOV  AVTIUMPOOWTIO  TEXVIKNAG
urmooTAPIENG 1} AANA KATAPTIOUEVA ATOMA, WOTE
va amo@euxBolv Tuxov kivduvol - Kivouvog
nAekTpomAnéiac.

AN Av TIpEmEl va QVTIKOTAOTAOETE TO KOAWSI0
pevpatog, ameuBuvBeite oe éva e€ovolodotnuévo
KEVTPO OEPPIC.

KAOAPIZMOZX KAl XYNTHPHZH

A\ NPOEIAOMOIHZH: BeBawOeite 6T  CUOKEUA
gival amevepyomoinpévn kal armoouvdedepévn amd
TO TPOQPOOOTIKO TIPIV EKTENECETE OMOIAOATIOTE
gEpyaoia ouvtripnong. Na va amno@uyete
Tov Kivbuvo TPAUUATIOMOU,  XPNOIUOTIOIOTE
TIPOOTATEVTIKA yAvTia (KivOuvog oxloipatog) Kal
mamoUTola ac@aleiag (kivbuvog yla HWAWTTEG),
QPOVTIOTE 0 XEIPIOUOC va yivetal amd dvo dtoua
(MEWOTE TO POPTIO), MOTE MNV XPNOIUOTIOLE(TE
eomhiopd  kabaplopgol pe  atud  (kivbuvog
nAekTpomAnéiag). OL emoKevég amd  un
emayyelpatie¢ mou dev eykpivovtal amd ToOV
Kataokevaoty Oa upmopoloav va odnyRoouv
oe kivbuvo yla tnv uyegia Kal TNV a0@AAELq,




yla Ta omoia O KATAOoKevaotAg Oev Pmopei va
BewpnOei umevBuvoc. Tuxov ehdttwpa i {nuid
TTOU TIPOKARBNKE armd EMOKEVEC 1] CUVTAPNON TTOU
€yvav amod pn emayyeApatieg Sev kahunmtovtal amod
TNV €yyunon, oL 0pol TNG omoiag mepLypaPovTal
oT0 éyypago mou mapadidetal pe Tn povada.

M Mn xpnowgomoleite OKANPE,  OMOEEOTIKA
KaBaploTikd A atuNEEG METAMNIKEG EUOTPEC yla
va kabapioete T0 KPUOTAAO OTnV TOPTA TOU
@oupvou. Kdatl tétolo umopeil va xapdel tnv
eM@Avela Kal mlavwg va mpokaAéoel Bpavon Tou
KPUGTAAOU.

A\ MNpwv kaBapioste 1 KAvete ouvtrpnon,
BeBaiwbeite OTI N OUOKEUN €XEl KPUWOEL -
Kivbuvog eykauudaTwy.

A\ TNPOEIAOMOIHZH: Mpwv avTIKATAOTHOETE
TO AQUNTAPQ, OTIEVEPYOTIOINOTE TN OUOCKEUN -
Kivbuvog nAektpomAnéiac.

AMOPPIYH YAIKQN XYXKEYAZXIAX

Ta uAIKA TN cuokevaoiag sival 100% AVAKUKAWGIUA KAl PEPOULV TO
ouppBoloTng avaKOK)\wor]cé'p . ZUVETTWC, Ta S1a@opa VAIKA CuoKeUAGIag
TIPEMEL va amoppinmtovtal umelBuva Kal Pe TIARPN CUUHOPPWOoN
TWV KAVOVIOUWV TWV TOTIKWV apXwv Tou SIEmouv TV amdppupn
ATOPPIMUATWV.

ANOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeul aut €xel KOTAOKEUAOTEl amd AVAKUKAWOIMO N
EMAVAXPNOLUOTTOI 010 UAIKA. ATTOPPIPTE CUHPWVA E TOUG KAVOVIOOUG
TWV TOTKWV apXwv. [la mepatépw TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
eneepyaoia, TNV avAKTNON KAl TNV OaVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWV
OIKIOKWV OUCKEUWV, EMIKOIVWVAOTE HE TIG OPUOSIEG TOTIKEG OPXEC,
TNV UMNPEcia GUAOYNG OIKIOKWY amoPARTwWV 1} TO KATACTNUA amo
Omou ayopdoate autd TO TIPOIOV. AUTA n CUOKEUN EmMonuaiveTal
oUppwva pe TNV Eupwmaiki O8nyia 2012/19/EE, AmoPAnTa HAekTpIKOU
kal HhektpovikoU E€omAiopol (AHHE) kat pe toug Kavoviopoug 2013
yla ta AmoBAnTa HAektpikoU kat HAektpovikoU EEomAiopol (6mwg
TpomomotOnke).  E€ao@alifovtag tn owot) amdépppn autol Tou
mpoidévtog, Oa Ponbroste otnv amotpornry Twv mOava BAaBepwv
CUVETIEIWV Yl TO TIEPIRANNOV Kal TNV avBpwmivn uyesia. To oupPolo
g OTO TIPOIOV 1N OTA OUVOSEUTIKA évTuma UTTOSEIKVUEL OTL TIPETIEL VA
QVTIPETWTTICETAl WG OIKIAKO AMOPPIPUA OANG TIPETEL VA JETAPEPETAL
OTO KATAANAO KEVTPO GUANOYAG YIA AVAKUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOL £OTTAIOHOU.

2YMBOYAEZ I'A EZOIKONOMHZXZH ENEPTEIAZ

MpoBeppdvete T0 GOUPVO POVO €AV AUTO AVAPEPETAL OTOV TTivaka
MayelpéUatog i otn ouvtayjy oag.  XPNnOIUOTIOINOTE (QOPUEG UE
OKOUPOXPWHO PBepVikl I gpaylé emeldn amoppo@ouv oAU KaAUTepa
™ BeppdtnTa. Ta @ayntd mou amartovv TOPATETAUEVO Yroluo Ba
OUVEXIoOUV VA PrivovTal aKOUN Kal PETA TO OPRROIUO0 TOU GoUpVou.

AHAQZEIZ ZYMMOPOQXHX

Autfi n ouokeury TANpoi: AmMAITAOELG OlkoAoyikoU oxedlacpol Tou
Eupwmaikou Kavoviopou 66/2014. Kavoviopdg Evepyelaknig ZApavong
65/2014. OIKOAOYIKOG OXESIOOPOC VIO OXETIKA WE TNV EVEPYELQ TTPOTOVTA
Kal EVEPYELOKEG TAnpo@opieg (Tpomomoinon) (EE Exit) Kavoviopoi 2019,
oupgewva pe To Eupwmaikd mpotumo EN 60350-1.

AUTO TO TTPOIOV TIEPIEXEL UIA QWTEIVH TTNYH EVEPYELAKAG KAAoNG G.
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OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks
labivaatamiseks kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,

seadet kasutatakse valesti vOi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-
8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, kui nende
jarele eivalvata. Lapsed alates 8 eluaastastjaisikud,
kes on piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi ilma kogemuste voi teadmisteta,
voivad seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse voi neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud ja nad méistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

A\ HOIATUS: Seade ja selle ligipaasetavad
osad muutuvad kasutamisel kuumaks. Valtige
kuumutuselementide puudutamist. Nooremad
kui 8 aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida,
kui nende tegevust pidevalt ei jalgita.

A\ Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks
moeldud sondi — tulekahju oht.

A\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni kéik komponendid on maha
jahtunud, et valtida tuleohtu. Olge alati valvas, kui
valmistate suure rasva- voi 6lisisaldusega toitu voi
lisate alkohoolseid jooke — tulekahju oht. Néude
ja tarvikute eemaldamisel kasutage pajakindaid.
Klpsetamise jarel avage uks ettevaatlikult ja laske
kuumal 6hul vé6i aurul vahehaaval valjuda -
poletusoht. Arge katke ahju esikiiljel olevaid
kuumadhuavasid — tulekahju oht.

A\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis,
olge ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.

A\ Toitu ei tohi enne véi parast valmistamist jatta
toote peale ega sisse kauemaks kui tiheks tunniks.
LUBATUD KASUTUS

A\ ETTEVAATUST! Seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
voi eraldi kaugjuhtimisstisteem.

A\ See seade on nihtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes  ja  teistes  sarnastes
rakendustes, nagu : kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides,
motellides, hommikusooki pakkuvates asutustes
ja teistes majutustiitipi keskkondades.

A\ Muud kasutusviisid (nt ruumide soojendamine)
pole lubatud.

A\ See seade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vilitingimustes.
A\ Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid
(bt bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes voi
selle Iaheduses - tulekahju oht.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe voi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste




oht. Lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks kasutage
kindaid, et valtida sisseldikamisohtu.

A\ Paigaldustodéd (ka veelihendus (kui on) ja
elektriihendus) ja remonditoéd peab tegema
kvalifitseeritud tehnik.  Arge parandage ega
asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis

otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast  eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole

transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke ihendust edasimiitja voi lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse l6ppu
tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule
lastele kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb
seade vooluvorgust lahti hendada, et valtida
elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et
seade ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib
tekkida tule- véi elektrilodgioht. Aktiveerige seade
alles parast seda, kui paigaldus on |6petatud.

A\ Tehke modblis koik vajalikud sisseldiked enne
ahju paigaldamist ja eemaldage koéik puulaastud
ja saepuru.

A\ Arge eemaldage seadet poliistiireenaluselt
enne, kui seda paigaldama hakkate.

A\ Pérast paigaldamist ei tohiks seadme allosa
enam olla ligipaasetav — poéletusoht.

A\ Arge paigaldage seadet dekoratiivse ukse taha
—tuleoht.

A\ Kui seade on paigaldatakse td6pinna alla, jatke
toolaua ja ahju Glemise dare vahele minimaalne
noutud vahe, et valtida podletusi.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Nimiplaat paikneb ahju esikiiljel (ndhtav, kui
uks on avatud).

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahti Uhendada kas pistikut pesast valja
tommates, kui pistik on juurdepaasetav,
vOi ligipadsetava mitmepooluselise lliti abil,
mis on paigaldatud pistikupesast Glesvoolu
kooskodlas riiklike ohutuseeskirjadega.  Seade
peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

VAN Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektriihendus
ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetav. Arge kasutage seadet méarjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
vOi pistik on vigane, kui see ei to6ta korralikult voi
kui see on kahjustatud v6i maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
nditeks elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

A\ Kui toitekaablit on vaja vahetada, péérduge
volitatud teeninduskeskusse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

A\  HOIATUS! Enne hooldustédde tegemist
veenduge, et seade oleks valja lulitatud

ja  toitevorgust lahutatud. Kasutage
kaitseks kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalandusid (pdrutusoht).
Kdidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrildogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise-
ja ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta.
Asjatundmatu remondi v6i hoolduse tagajarjel
tekkinud defektid ega kahjustused ei ole kaetud
garantiiga, mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.

A\ Arge kasutage ukseklaasi puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid
ega metallkaabitsat, kuna need vdéivad pinda
kriimustada, mille tagajarjel klaas véib puruneda.
A\ Enne puhastamist véi hooldamist veenduge,
et seade oleks maha jahtunud. - péletuse oht.

A\ HOIATUS: Enne lambi asendamist liilitage
seade valja, et valtida elektrilooki.
PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskdideldav ja madrgistatud taaskaitlemise
sUmboIigaé?p . Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja taies
vastavuses kohalike jadtmekaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Korvaldage
seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jadtmekaitluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist voi
poest, kust seadme ostsite. Seade on tdhistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete 2013. aasta madrustega
(uuendatud soénastus). Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida dra potentsiaalseid negatiivseid méjusid keskkonnale ja
inimeste tervisele.  Simbol E seadmel voi seadmega kaasnevas
dokumentatsioonis nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejaatmena, see
tuleb viia sobivasse elektroonikaromude kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Eelsoojendage ahju ainult siis, kui see on ette ndhtud kiipsetustabelis
voi retseptis. Kasutage tumedaid kiipsetusvorme, kuna need neelavad
paremini kuumust. Toidu kiipsemine kuumas ahjus jatkub ka siis, kui ahi
on vidlja lllitatud.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Seade on vastavuses jargmisega. Komisjoni maaruse (EL) 66/2014
Okodisaininduded. Energiamargistuse maarus 65/2014. Energiamdjuga
toodete 6kodisaini ja energiateabe (muudatus) (EL-ist véljaastumine)
maarused 2019, kooskélas Euroopa standardiga EN 60350-1.

Tootes on energiaklassi G valgusallikas.

LT
!
SAUGOS INSTRUKCLJOS
PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisa, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspéjimai, kuriuos butina perskaityti
ir visada laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés, jei néra laikomasi Siy saugos
instrukcijy, prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

A\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent




visg laika yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie,
kuriems truoksta patirties arba Ziniy, jeigu jie yra
priziarimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso
naudojimg ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu. Nepriziarimi
vaikai neturéty valyti ir priziuréti prietaiso.

A\ |SPEJIMAS Naudojimo metu prietaisas ir
pasiekiamos dalys gali jkaisti. Prieziura turi bati
atlikta stengiantis neliesti jkaitusiy daliy. Prietaisg
reikia saugoti nuo jaunesniy nei 8 mety vaiky,
jeigu jie néra nuolat priziarimi.

Gaminimo metu nepalikite prietaiso be
priezidros. Jei prietaise galima naudoti
zondg, naudokite tik Siai krosnelei rekomenduota
temperatluros zonda. PrieSingu atveju kyla gaisro
pavojus.

A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuziais
arba  kitomis lengvai  uzsiliepsnojanc¢iomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai
visiSkai neatvés — kyla gaisro pavojus. Bukite
atsargus ruoSdami riebius, aliejuotus patiekalus
arba pildami alkoholinius gérimus, nes gali kilti
gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite uzsimove
apsaugines pirstines.  Baige gaminti maista,
prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad karstas
oras arba garai pamazu iseity, nes galite nudegti.
Neuzdenkite karsto oro isé¢jimo angy krosnelés
priekyje, nes gali kilti gaisras.

A\ Bukite atsargis, kad neuzkliGtuméte uz
atidaryty arba nuleisty orkaités dureliy.

A\ Maisto negalima palikti gaminyje arba ant jo
ilgiau kaip vieng valanda prie$ gaminimg arba po
jo.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

/N PERSPEJIMAS: Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

VAN Sis prietaisas skirtas naudoti
namuose ir panaSiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.

A\ Kitoks naudojimas draudZiamas
kambariams Sildyti).

A\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.

A\ Nelaikykite sprogiyjy ar degiyjy medziagy
(pvz., benzino ar aerozoliy) prietaise ar Salia jo —
kyla gaisro pavojus.

|JRENGIMAS

A\ Prietaisa perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavekite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

(pvz,

A\ Jrengima, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju,
jei tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirapinkite,
kad montavimo vietoje nebdty vaiky. ISpakave
prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
pervezimo metu. Jei kyla problemy, kreipkités
| prekybos atstovg arba artimiausig techninés
priezilros centrg. |Jrengus prietaisg, pakuotes
medziagas (plastikg, polistireno dalis ir pan.)
batina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje
— kyla uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg buatina iSjungti
i$ elektros tinklo — elektros smuagio pavojus.
PasirGpinkite, kad jrengiant prietaisas nepazeisty
maitinimo laido — gaisro ar elektros smugio
pavojus.  Prietaisa jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

A\ Spintelés pjovimo darbus atlikite prie$
montuodami orkaite j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos drozles bei pjuvenas.

A\ Neisimkite prietaiso i3 polistireno puty
pagrindo, kol nebusite pasirenge jo montuoti.

A\ Jrengus, prietaiso apacia turi bati neprieinama.
PrieSingu atveju kyla nudegimo pavojus.

A\ Nemontuokite prietaiso uZ dekoratyviniy
dureliy — kyla gaisro pavojus.

Jei prietaisas montuojamas po stalvirsiu,
neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirSio
ir virSutinio orkaités krasto. Galite nudegti.
ISPEJIMAI DEL ELEKTROS
A\ Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraste (matoma atidarius orkaités dureles).

A\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad jj
baty galima iSjungti iS elektros tinklo istraukus
maitinimo laido kiStuka arba iki elektros lizdo pagal
sujungimy taisykles sumontuotu daugiapoliu
jungikliu ir prietaisas turi bati jzemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.

A\ Nenaudokite ilginamuyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo
elektros komponentai turi buati nepasiekiami
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei jasy
kanas yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
yra pazeistas ar buvo numestas.

A\ Jei maitinimo laidas paZeistas, jj tokiu paciu
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés
prieziGros darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo
— taip iSvengsite elektros Soko pavojaus.

A\ Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités j
jgaliota techninés priezitros centra.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokius techninés
priezitros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros tinklo. Kad nesusizeistumeéte,




muvekite apsaugines pirstines (jdréskimo rizika)
ir avekite apsauginius batus (sumusimo rizika);
darbus atlikite dviese (mazesné apkrova); niekada
nenaudokite valymo garais jrenginiy (elektros
Soko rizika). Dél ne specialisty atliekamy
gamintojo nejgalioty remonto darby gali kilti
grésmeé sveikatai arba saugai ir gamintojas dél
to nebus laikomas atsakingu. Jei bet kokia
Zala ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés
prieziros darby, garantija, kurios salygos
yra iSdéstytos kartu su jrenginiu pateiktame
dokumente, negalioja.

A\ Valydami krosnelés dureliy stikla nenaudokite
astriy valikliy ar metaliniy gremztuky, nes jie gali
subraizyti pavirsiy ir dél to stiklas gali sutrukti.

A\ Pries vykdydami prieziGros arba valymo
darbus, jsitikinkite, kad prietaisas atvéso. — galite
nusideginti.

A\ |SPEJIMAS Prie$ keisdami lempute prietaisg
iSjunkite, kad nekilty elektros Soko pavojus.
PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu g‘g Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai
atsakingaiir grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty.  Dél issamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités
j jgaliota vietos institucijg, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
(EEJA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos jrangos atlieky 2013
m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami $j gaminj apsaugosite
aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba
pridedamy dokumenty esantis simbolis E nurodo, kad su $iuo prietaisu
negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduotij atitinkama
surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga bty perdirbta.
ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio apraso
lape esancioje gaminimo lenteléje arba patiekalo recepte. Naudokite
tamsiai lakuotas arba emaliu padengtas kepimo formas, nes jos geriau
sugeria karstj. Patiekalai, kuriuos reikia ilgiau gaminti, toliau bus
gaminami net ir iSjungus orkaite.

ATITIKTIES DEKLARACLJA

Sis prietaisas atitinka: ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus
Europos reglamente Nr. 66/2014; energijos vartojimo efektyvumo
Zenklinimo reglamenta 65/2014; ekologinio projektavimo reikalavimus
su energija susijusiems gaminiams ir energijos informacijos (pataisa)
(iS&jimas i$ ES) 2019 m. reglamentg, vadovaujantis Europos standartu EN
60350-1.

Siame gaminyje integruotas G klasés energijos naudojimo efektyvumo
Sviesos saltinis.

LV I
DROSIBAS NORADIJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus, lai
vélak varétu tos parlasit.

Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmeér
jaievéro.  Razotajs neuznemas atbildibu par

bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas del.
A\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
dro3a attaluma no ierices. Maziem bérniem
(3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas
vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot
ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst spéeléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.

A\ BRIDINAJUMS. Lieto$anas laika ierice un tas
atklatas dalas uzkarst. leverojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Bérniem lidz 8 gadu
vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

A\ Produktu Zavésanas laika nekad neatstajiet
ierici bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemérota
partikas termometra izmanto$anai, lietojiet tikai
Sai cepeskrasnij ieteicamo temperatiras zondi —
pastav aizdegsanas risks.

A\ Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai
citiem viegli uzliesmojoSiem materialiem, kamer
visas detalas nav pilnigi atdzisusas — pastav
aizdegs$anas risks. Gatavojot édienu ar lielu tauku
vai ellas daudzumu vai pievienojot alkoholiskus
dzérienus, rikojieties arkartigi piesardzigi — pastav
aizdeg$anas risks. Pannu un piederumu
iznems3anai lietojiet virtuves cimdus. Gatavosanas
laika beigas durvis atveriet uzmanigi, pirms
piekluves laujiet karstajam gaisam un tvaikam
pakapeniski izplUst — pastav apdedzinasanas risks.
Nenosprostojiet ierices priekSpusé esosas karsta
gaisa atveres — pastav aizdeg$anas risks.

A\ Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvértas vai nolaistas.

A\ Edienu nedrikst atstat izstradajuma vai uz ta
ilgak par vienu stundu pirms vai péc gatavosanas.
ATLAUTA LIETOSANA

M\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju slédza ierici, ka taimeri vai atseviSku
talvadibas sistému.

A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.

A\ Neizmantojiet to citiem noltkiem (pieméram,
telpu apsildei).

A\ Siierice nav paredzeta profesionalai lietosanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

A\ Neuzglabajiet iericé spragstosas vielas
(pieméram, benzinu vai aerosola baloninus)
un nenovietojiet tas ierices tuvuma - pastav
aizdegsSanas risks.




MONTAZA

A\ lerices parvietosana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvekiem — pastav savainojumu
risks. Izmantojiet aizsargcimdus visos izsainosanas
un uzstadisanas darbos — pastav risks sagriezties.
A\ Uzstadidanu, tostarp Gdens pievada
pieslégsanu (ja tads ir), ka ar elektrisko
savienojumu izveidi un remontu drikst veikt tikai
kvalificets tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices
detalas, ja vien tas nav tieSi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Péc ierices izsainosanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju
vai tuvako pécpardoSanas apkalpoSanas centru.
Pec ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vieta - pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadiSanas tai jabat atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad
montaza pabeigta.

A\ Uzmanigi veiciet skapja zagésanas darbus
pirms ierices uzstadisanas un rupigi noslaukiet
visas koka skaidas un puteklus.

A\ Nonemiet cepeskrasni no polistirola putu
pamatnes tikai uzstadisanas laika.

A\ Péc uzstadidanas cepeskrasns pamatne
nedrikst but pieejama — pastav apdedzinasanas
risks.

A\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativam durvim -
pastav aizdegSanas risks.

A\ Ja ierice ir uzstadita zem darbvirsmas,
neparklajiet atveri starp darbvirsmu un
cepeskrasns augSmalu — pastav apdedzinasanas
risks.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns priek$ejas
malas (redzama, atverot cepeskrasns durvis).

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu sledzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

A\ Neizmantojiet  pagarinatajus  vai  vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadiSanas tas elektriskas sistemas detalas
nedrikst but pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

A\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

A\ Barosanas kabela nomainas gadijuma
sazinieties ar pilnvarotu apkopes centru.
TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no baro3anas
avota. Lai negutu traumu, izmantojiet
aizsargcimdus  (bra¢u guSanas  risks) un
aizsargapavus (saspiesanas risks); lerici japarvieto
divata (slodzes mazinasana). Nekada gadijuma
nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudeét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem
vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

A\ Nelietojiet raupjus, abrazivus tirisanas lidzeklus
vai metala skrapjus cepeskrasns durvju stikla
tinsanai, jo tie var saskrapét virsmu, ka rezultata
var saplaisat stikls.

A\ Parliecinieties, ka pirms ierices apkopes

veikSsanas ierice ir atdzisusi. - pastav
apdedzinasanas risks.

A\ BRIDINAJUMS. Pirms spuldzes mainas
parliecinieties, ka ierice ir izslegta — pastav

elektrotraumas risks.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACLJA

lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu @:9 Tadé| dazadas iepakojuma dalas
jautilize atbildigi un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko3anas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar vietgjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu sadzives
iericu apstradi, atjaunosanu un parstradi varat sanemt vietéja attiecigaja
iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzé&jiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. Siierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). Nodrosinot 3is ierices
pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo vides un cilvéka
veselibas apdraudéjumu. Simbols ﬁ uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka 3o ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko ieric¢u
savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Uzkarséjiet cepeskrasni tikai lidz temperatdrai, kas noradita recepté.
Izmantojiet tumsi lakotas vai emaljétas cepeSpannas un traukus, jo
tie daudz labak absorbé karstumu. Ediens, kam nepieciesama ilgaka
gatavosana, turpinas cepties ari péc cepeskrasns izslégsanas.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

Si ierice atbilst: Eiropas Komisijas Regulai 66/2014 par ekodizaina
prasibam; Energomarkéjuma Regulai 65/2014; 2019. gada noteikumiem
saistiba ar ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem razojumiem
un energijas informaciju (grozijums) (ES izvesana) saskana ar Eiropas
standartu EN 60350-1.

Saja izstradajuma iebavéts energoefektivitates klases G gaismas avots.
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INSTRUCIUNI DE SIGURANA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $1 RESPEC-
TATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de sigurantd, pentru utilizarea
necorespunzatoare aaparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

A\ Nu l3sati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

A\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile
se infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata
atingerea rezistentelor. Copiii cu varste mai mici
de 8 ani nu trebuie lasati sa se apropie de aparat,
cu exceptia cazurilor in care sunt supravegheati in
permanenta.

AN\ Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat
in timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fi utilizat impreuna cu o sonda, utilizati
exclusiv o sonda de temperatura recomandata
pentru acest cuptor - pericol de incendiu.

A\ Nu amplasati articole vestimentare sau
materiale inflamabile langa aparat pana cand nu
s-au racit complet toate componentele acestuia -
pericol de incendiu. Fiti intotdeauna atenti atunci
cand gatiti alimente bogate in grasimi, ulei sau
la adaugarea de bauturi alcoolice - pericol de
incendiu. Folositi manusi pentru cuptor pentru a
scoate tavile si accesoriile. La finalul procesului
de preparare, deschideti usa cu grija, permitand
aerului sau aburuluifierbinte sa iasa treptat inainte
de a accesa cavitatea - pericol de arsuri. Nu blocati
orificiile de ventilare a aerului fierbinte din partea
frontala a cuptorului - pericol de incendiu.

A\ Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

A\ Alimentele nu trebuie lasate in interiorul sau
deasupra produsului mai mult de o ora inainte sau
dupa preparare.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie pus
in functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

A\ Orice altd utilizare este interzisa (de ex.
incalzirea incaperilor).

A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afara.

A\ Nu depozitati substante explozive sau
inflamabile (de ex. benzina sau doze de aerosoli)
in interiorul sau in apropierea aparatului - risc de
incendiu.

INSTALAREA

A\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa
fie efectuate de doua sau mai multe persoane
- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la
reteaua de alimentare cu energie electrica, precum
si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati
copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta
nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel
mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-
vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de
asfixiere. Tnainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija
ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A\ Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei inainte de a incorpora aparatul si inlaturati
Cu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

M\ Nu scoateti aparatul din suportul sau din
polistiren decat in momentul instalarii.

A\ Dupa instalare, partea inferioara a aparatului
nu trebuie sa mai fie accesibila - pericol de arsuri.
M\ Nu instalati aparatul in spatele unei usi
decorative - pericol de incendiu.

A\ Daca aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul




de lucru si marginea superioara a cuptorului -
pericol de arsuri.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Placuta cu datele tehnice este vizibila pe
marginea frontala a cuptorului, cand se deschide
usa.

A\ Aparatul trebuie sa poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului
din priza (daca stecherul este accesibil), fie
prin intermediul unui intrerupator multipolar
situat in amonte de prizd, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, si trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

A\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
daca aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daca este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul de service sau de o persoana
calificata similara, pentru a se evita pericolele -
pericol de electrocutare.

A\ Daca cablul de alimentare trebuie inlocuit,
contactati un centru de asistenta tehnicd autorizat.
CURATAREA SI INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica fnainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuriin
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai carei termeni
sunt prezentati in documentul livrat impreuna cu
unitatea.

A\ Nu utilizati substante de curatare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usii;
acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce
la spargerea sticlei.

A\ Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte de
efectuarea oricaror activitati de intretinere sau
curatare. - pericol de arsuri.

A\ AVERTISMENT: Opriti aparatul inainte de a
inlocui becul - pericol de electrocutare.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii g'p Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie

eliminate in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor.  Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritdtile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementdrile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
inconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul E de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzdtor, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI

Preincdlziti cuptorul numai daca se specifica astfel in tabelul cu informatii
privind prepararea sau in reteta dumneavoastrd. Folositi forme de copt
inchise la culoare, lacuite sau emailate, pentru ca absorb caldura mai
bine. Alimentele care necesita o perioada de preparare mai indelungata
vor continua sa se coaca si dupa oprirea cuptorului.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste: Cerintele de proiectare ecologica prevazute
de Regulamentul european nr.  66/2014; Regulamentul privind
etichetele energetice nr. 65/2014; Regulamentele din 2019 (lesire UE)
(Amendamentul) privind informatiile energetice si proiectarea ecologica
aplicabila produselor cu impact energetic, in conformitate cu Standardul
european EN 60350-1.

Acest produs contine o sursa de lumina cu eficienta energetica din clasa
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKW BE3IMEKIU

BAXJIUBI MPABWIIA, AKI TPEBA
MPOYUTATUA TA AKUX Cij
AOTPUMYBATUCA

MNepen BMKOpUCTaHHAM Mpunagy npouyvtante Ui
IHCTPYKLUIT 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexiTb ix ana
NOAanbLIOro BUKOPUCTAHHA.

Y umMx iHCTPYKLiAX Ta Ha caMoMy Npuniagi MictATbcA
BaXKNMBi MnonepegXeHHA nNpo Hebe3neky, AKi
Cnip 3aBXAaM BUKOHYBaTW. BupobHMK He Hece
XOAHOI BiANOBIAANbHOCTI 3@ HEJOTPUMAHHA LMX
IHCTPYKUiN 3 TexHiku 6e3neku, 3a HeHanexHe
BMKOPUCTAaHHA npunagy abo HenpaBuibHe
HanawTyBaHHA efNeMeHTIB ynpaBiHHA.

/\ He possonante maneHbkum gitam (oo 3
POKiB) niaxoauTn HapgTo 6MM3bKO OO npuniagy.
He pos3Bonamte maneHbkum gitam (Big 3 oo 8
POKiB) NiAxoanTN HaaTo 6NM3bKO Ao Npunagy 6e3
NOCTINHOro HarnAgy. [1o KOpUCTyBaHHA NpUIagom
[ONYCKaloTbCA AiTW BiKOM Bif 8 pokiB, ocobu 3
GI3NYHUMY, CEHCOPHMMU Y/ PO3YMOBUMU BalaMM,
a TaKoX ocobu, AKi He MalTb JOCBIAY UM 3HaHb
WOAO BMKOPUCTAHHA LbOro npunagy, TiNnbKn 3a
YMOBW, WO TaKi 0cobu oTpumanm iHCTPYKLUiT WwWoao
6e3neyHOro BMKOPWUCTAHHA Npunagy, Po3yMiloTb
MOXNUBUA PU3NK abo BUKOPUCTOBYIOTb Mpunag
nig Harnagom. He possonanTte AitTaM rpatuca
3 npwunagom. it MOXyTb  unmctut Ta




obcnyroByBaTu npwnag nvwe nig  Harnagom
[OPOCNX.

AN TNOMEPEOXEHHA: MMig yac BUKOPWUCTaHHSA
npwnag i Noro JOCTYMHi YaCTUHW HarpiBaloTbCA.
Cnig 6yt obepexHuMK, WO6 He TOPKHYTMCA
HarpiBanbHux enemeHTis. [item go 8 pokis
He MOXHa 3anuwaTty nopyd i3 npunagom 6e3
NOCTIVIHOrO Harnagy.

A\ He 3anuwante npwunap 6e3 HarnAagy, Komm
cywuTte npoayktn.  AKwo npwunag npuaaTHUN
ANA BUKOPUCTAaHHA JaTuMKa, 3aCTOCOBYMTE TiSIbKN
TemnepaTtypHUn [AaTuuK, AKUA PeKOMeHOOBaHO
LNA Ui€l AyxXoBoi Wadu — iCHY€E pU3MK BUHUKHEHHA
NnoXexi.

A\ He knapitb opar abo iHWI nerkosalMuUCTi
mMaTepiann nob6nuly npunagy, AOKU MOBHICTIO
He OXOJIOHYTb BCi MOr0 KOMMOHEHTU — iCHYyE
PU3VK BUHWKHEHHA MOXeXi. 3aBxgu OyabTe
obepexHi nig YaCc npUrotyBaHHA CTpaB 3
BMKOPUCTAHHAM XMpy, onii abo npu poaaBaHHi
aNIKOrO/IbHNX HaMoiB — iCHYE PU3NK BUHUKHEHHA
noxexi. [lpu gictaBaHHI nocygy W akcecyapis
KOPUCTYTEeCA  NPUXBATKOI. HanpukiHui
rotyBaHHA 3 00epeXxHiCTIo BigKpuNTe ABepuATa,
wo6 A[03BONUTM MNOCTYNOBO BUNTU rapAvYoMy
MoBITPIO abo napi, nepi Hix HabnM3NTNCb RO
AYyXOBOI Wadpun — icHye PU3VK OTPUMAHHS oniKiB.
He 6n0Ky|/|Te BeHTI/IJ'IFlLI,II/IHI OTBOPM [N1A1 HarpiToro
MOBITPA Ha NepefHi YacTVHI AyXOBOI Wadwu - iCHye
PU3UK BUHUKHEHHA NOXeXi.

A\  Konu pBepusTa AYXOBKU  BigKpWUTI
3HaxodATbCA Y  HWKHbOMY  MOJIOXEHHI
NUNbHYBATW, WOO He BAAPUTUCH HUMMW.

A\ He 3anuwanite npoaykT abo roTtosi cTpasu y

abo
cnip

BMPOGI UM Ha HbOMY binbLUe HiXK NPOTArOM OAHi€l

rognHun go abo nicnsa NPUroTyBaHHA.

NO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

A\ OBEPEXHO: Lleit npunaa He npu3HauyeHuii
ONA  eKkcnnyaTauil i3 30BHIWHIM  NMPUCTPOEM
AN NepeMuKaHHA, Hanpuknag, Talmepom abo
OKPEeMOI0 CUCTEMOIO ANCTAHLINHOIO KepyBaHHS.
A\ Uen npunag npr3HauyeHo A8 BUKOPUCTaHHSA
B MNobyToBMX i nogibHMX ymoOBax, Hanpuknag
TaKNX: Yy KYXOHHMX 30HaxX MarasuHiB, odiciB Ta
iHWKNX pobounx cepenoBuLL; bepmepCbKmx
rocnogapcrBax; KiEHTaMU B rotensAx, MoTensx,
XocTenax i iHWNX >XNTNOBUX NPUMILLEHHAX.

A\ 3a60pOHAETbCA BMKOPUCTOBYBATU MNpunaj
ANA iHWWX uinen (Hanpuknag, AnA OnaseHHA
NPUMILLEHb).

A\ Uein npuctpii  He  npu3HayeHWi
anA  nNpodecinHOro  BUKOPUCTAHHA. He
BUKOPUCTOBYMTE npwunag 3a MeXamu

NPUMILLEHHA.

A\ He 36epirante BnbyxoHebesneyHi abo ropioui
pevyoBUHN (Hanpuknag, 6eH3nH abo aepo30sbHMX
6anoHuuKiB) BCcepeanHi abo nobnusy npunagy —
iCHYy€e Hebe3neKa BUHMKHEHHSA NOXEX.

YCTAHOBJIEHHA
A\ BcraHoBneHHA | 06CNYroByBaHHA npunagy
MOBMHHO BUKOHYBAaTWCb MNpPWHAMMHI  ABOMa

0Cco6amMn Ans YHWKHEHHA PU3UKY TPaBMYBaHHS.
Mig yac po3nakyBaHHA Ta BCTaHOBNIEHHA NpuUnagy

BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHi pyKaBuLi - iCHYE pU3NK
nopisis.

A\ YcTaHOBREHHSA,  BKAKOYaOUM  NiAKIIOYEHHS
nogayi BoAM (3@ HAABHOCTI),  BUKOHAHHSA

eNneKTPUYHKX 3'€AHaHb | PEMOHT, Ma€ BUKOHYBaTH
KBanidikoBaHNN nepcoHan. He pemoHTynTE
CaMOCTINHO Ta He 3aMiHIoONTe XOOHY YacTUHY

npunagy, AKWO B IHCTPYKUIT 3 ekcrniyartauil
NPAMO He BKa3aHOo, WO Uue HeobxigHO
3pobutn. He pgo3sonainTte AitAM HabnmxaTucb

A0 Micua ycTaHoBneHHA. Po3nakyBaBslwun npunag,
nepesipTe, Y HA HbOMY HEMAE MOLLKOAXKeHb NicnA
TPaHCMOPTYBaHHA. Y pa3i BUHUKHEHHA Npobnem
3BEPHITbCA [0 npodaBusa abo Hambnmxyoro
LEeHTPY NicnAnpoaaxHoro obcnyrosyBaHHA. [Micna
BCTAHOBMEHHA 3aMWKN  YNAaKOBKM  (NNacTuK,
NiIHOMNONICTUPONOBI  €NeMEHTU TOWO) MOBUHHI
36epiraTnca B HeJOCTYMHOMY AnA AiTern Mmicui:
iCHy€e Hebe3neka yayweHHs. MNepen npoBefeHHAM
O6yab-AKMX poObIT 3 yCTaHOBNEHHA Npwunag cnig
BIAKNIOUUTU BiJ enekTpomepexki ONA YHUKHEHHA
PU3NKY YparKeHHA enekTpUYHUM cTpymoM. Iig yac
YCTaHOBJIEHHA NpuUiagy NepeKoHanTecs, Wo BiH He
NepeTUCKAE Ta He NOLKOOKYE Kabenb »KMBNEHHSA
— iCHY€ pM3MK BUHUKHEHHA NOXeXi abo ypaXKeHHs
enekTpocTpymoM. BmukanTe npunag nuwe nicna
3aBepLUEHHsA npoueaypu NOro BCTaHOBNEHHS.

AN Yci cTonspHi  poboTW  BUKOHYMTE A0
BOyZOBYBaHHA npunagy B mebneBui Kopnyc i
NprnbepiTb yClo AepeB’AHyY CTPYXKKY Ta TUPCY.

A\ He suiimainTe npunag 3 niHononictupony Ao
MOMEHTY NOro BCTAHOB/IEHHA.

A\ Ticna BCTaHOBREHHA Npunagy He MNOBUHHO
6yt pocTtyny Ao WMOro AHa — iCHYE pu3MK
OTPMMAHHA ONiKiB.

A\ He BcTaHoBRONTE NpUnag 3a A4eKopaTUBHUMM
ABepuUATaMUN — iICHYE PU3NK BUHUKHEHHA NOXeXi.
A\ fKwo npwnaa BCTaHOBREHMI Mig Po6oyYoio
NOBEpXHelo, 3anuwTe MiHIManbHUA MPOCBIT MiXK
pO60YOI0 MOBEPXHEID Ta BEPXHIM KPAEM AyXOBOI
wadpu — iCHye pn3NK OTPUMaAHHA ONiKiB.
NONEPEAMXEHHA WOAO EJIEKTPOTEXHIMHUX
POBIT

A\ MacnopTHa TabnmMuka 3HAXoOAWTbCA Ha
nepegHboMy Kpai AyxoBOi Wadu (BUAHO, Konw
ABepuATa BigKpwTi).

A\ Cnig 3abe3neunTy MOXIMBICTb BifA'€AHAHHA
npwnagy Bif eneKTpomMmepexi LUAXOM
BUTATYBaHHA BUKM (3@ HAABHOCTI) 3 po3eTkn abo
3a gornomoroto 6araTonosiloCHOroO MNepemmnkaua,
BCTAHOBMIEHOrO Mepej pPO3eTKoK  3rigHO 3
npaBuviaMy MOHTaXy efieKTpornpoBOAKY, KpiM
TOro, npwunag mMae 6yt 3asemneHuin BignoBigHO
[0 HaLioOHaNbHUX CTaHAAPTIB eflekTpobesneku.




M\ He BUKOPUCTOBYMTE
NOJOBXYyBaui, po3rany>KyBaui abo nepexigHuKN.
Micna nigKknioYeHHA enekTPUYHI  KOMMOHEHTU
He MatloTb OyTW [OOCAXHI KopucTyBaueBi. He
BUKOPUCTOBYWTE nNpunag, AKWO BU  MOKPI
abo 60COHIXK. 3abOpOHAETLCA KOpPUCTyBaTUCA
UMM NpuUiaZioM y pasi NOWKOMXKEHHA Kabenio
XuBneHHA abo BWNKK, Ta Yy pasi HeHanexHoi
po60TK Npunagy abo NOWKOAKEHHA UM NAZIHHA.

VAN Akwo Kabenb €NeKTPOXUBNEHHA
MOLKOAMXEHN, CNif 3BEPHYTUCb [0 BUPOOHMKa,
cepBiCHOro areHta abo ocobu 3 nogibHow
KBanidikauieo ana 3aMiHN Ha iAeHTUYHNI Kabenb,
W06 YHUKHYTM He6Ee3NeKn —iCHYE PU3NK YParKeHHS
eNneKTPUYHNM CTPYMOM.

A\ Y pasi HeobXigHOCTi 3aMiHN Kabento XUBNEHHS,
3BEPHITbCA [0 aBTOPU30BAHOIO CepBiCHOro
LEeHTpY.

YULWEHHA TA OBC/TYTOBYBAHHA

A\ TONEPEIKEHHA:  nepen  3AilicHeHHAM
TEXHIYHOro 06cnyroByBaHHA npunagy
nepekoHanTeca B TOMY, WO Npunag BUMKHEHUN
i BigKnoueHUn Big AXepena wuBneHHsa. o6
YHUKHYTU PU3NKY TPaBMYBaHHSA, BAKOPUCTOBYMTE
3aXUCHI pyKaBunYku (pM3MK Mopi3y) Ta 3axmcHe
B3yTTA (pu3nK 3a6010); KepyBaHHA 0OOB’A3KOBO
MalTb 3[AINCHIOBATU [ABi NOAVHWN (3MEHLLUEHHS
HaBaHTa>XeHHA); HIKONW He 3aCTOCOBYIMTE NPUCTPOI
YNLLEHHA NapoIo (PU3NK YPaKEHHA eNneKTPUYHUM
CTPYMOM). HenpodecinHnn pemoHT, He
[03BONEHNA BUPOOHUKOM, MOXE MaTh PU3NK
AnAa 300poB’'A Ta 6e3nekn, 3a AKUN BUPOOHUK
He Hece BignoBiganbHOCTi. byab-aknun pedekr
ab0 MOWKOMPKEHHA, CNPUUYNHEHI HenpodeCitHM
PEMOHTOM abo TeXHiYHMM OOCNYyroByBaHHAM, He
NOKPUBAKTbCA rapaHTi€lo, YMOBU AKOI 3a3HayeHi
B JOKYMEHTI, LLIO NOCTAYaAETbCA 3 MPUCTPOEM.

A\ He BukopucToByiiTe abpasniBHi OUMCHMKK Ta
rocTpi MeTaneBi CKpebKn ANna ounLeHHs CKia Ha
ABepuATax, OCKINIbKM BOHW MOXYTb nogpAnaTtu
NOBEPXHIO, YHACNIAOK YOrO CKNO MOXe TPICHYTHU.
A\ Tlepw HiXK BUKOHYBaTM O06C/YroByBaHHA
abo ounweHHA, nepeKoHanTeca, WO npwuiag
OXOJIOHYB. - iCHY€E Hebe3nekKa oniKiB.

A\ MOMEPEOXEHHSA: BuMKHITL npucTpint nepen
TUM, AK 34iINCHIOBATN 3aMiHY NTaMnn — iICHYE PU3NK
YPaKEeHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIIB

MakyBanbHUA maTepian Ha 100% nignArae BTOPUHHIN nepepobui Ta
NO3HaYeHUN CMMBOJIOM é’p Tomy Ppi3Hi YacTVHWM YnNakoBKW Chif
yTUnisyBaTh BiAMOBifanbHO Ta 3riAHO 3 MiCLEBUMYM MpaBWiaMmn LWOAJO
yTuni3auii Bigxodis.

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX NMPUNALIB

Llen npwnag BMroToBneHo 3 Matepiani, AKi MianAraioTb BTOPUHHIN
nepepo6bui abo npuaaTHi ANA NOBTOPHOrO BUKOPWCTaHHA. YTunisyiTe
0oro BIANOBIAHO O MicueBMX NpaBun yTtunisauii sigxogis.  [nAa
OTpVMaHHA AO0AAaTKOBOI iHGOpMaUii NPo MOBOMXKEHHA 3 MoOyTOBMMMU
eNnekTPUYHUMM Npunagamu, X yTunisauilo Ta BTOPUHHY nepepobKy
3BEPHITbCA 10 MiCLIEBYX OpraHiB, Cly»6u yTunisauii nobyToBux Bigxoais
abo B Mara3uH, e Bu npugbanu npunag. Len npunag mapkoBaHo
BignoBigHO [0 €Bponencbkoi aupekTneu 2012/19/€C, Oupektmsun
WOAO BiAMNpPaLbOBAaHOrO E€NIEKTPUYHOTO i eNIeKTPOHHOro obnagHaHHsA
(WEEE) Ta no PernameHTty 2013 poKy Mpo BiAXOAW €NeKTPUYHOro Ta

eneKTPOHHOro obnagHaHHA (3i 3mMiHamu). 3abe3neunBlIM NPaBUNbHY
yTunisauilo UbOro npunagy, Bv [LOMOMOXeTe 3anobirtm HeraTBHUM
Hacnigkam Aana JOBKiNAA Ta 340poB'A nogen. g CvmBoNn Ha BMPODGI
abo B cynpoBigHi fOKyMeHTaLii BKa3ye Ha Te, WO Npuiag He MOXHa
yTunisyBaTu fK nobyToBi BigxoaW, i WO /MOro noTpibHO 34aBatTu Ha
yTunizauilo [0 BigNoBiAHMX LEHTpiB 360py BiAXoAdiB AN BTOPWMHHOI
nepepobKm eNeKTPUYHOTO I eIeKTPOHHOMO 061agHaAHHA.

PEKOMEHAAL|IT LLOAO 3AOLLAKEHHA
ENEKTPOEHEPTII

MporpiBante pyxoBy wady nuwe Todi, KONU Le BKa3aHo y Tabnauui
npurotyBaHHa, abo B peuenti. BukopuctoByiiTe TemHi nakoBaHi
abo emanboBaHi [eKo ANiA  BUMiKaHHA, OCKINbKA BOHW Kpalie
nornuHatoTb Tenno. CTpasu, AKi NOTPebyioTb TPMBaNOro NPUroTyBaHHs,
NPOAOBXKYBaTUMYTb FOTYBaTUCA HaBiTb NiCNA BUMKHEHHA AyXOBOI Wwadwu.

AEKNAPALIA NPO BIAMNOBIAHICTDb

Llen npwnap signosigae: Bumoram wopo ekogmsanHy PernameHTy
€C 66/2014; Bumoram LOAO MapKyBaHHA Knacy eHeproedpeKTUBHOCTI
65/2014; Bumoram wWofo ekoausaiHy AnA BUPOGIB, WO CMOXUBAOTb
eHeprito, Ta MNonoxeHHAM Npo eHepreTnuHy iHdopmauito (MonpaBka)
(Buxig 3 €C) 2019 poky, BiANoBiaHO A0 €Bponelicbkoro ctaHaapTy EN
60350-1.

Ller BMpi6 MiCTUTb eneMeHT OCBITNIEHHS KNacy eHeproedeKTMBHOCTI G.
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